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י־1 כִּֽ
यिद

יָק֤וּם
उठेगा

בְּקִרְבְּךָ֙
में–बीच–तेरे
H7130

יא נָבִ֔
नबी
H5030

א֖וֹ
या

חֹלֵם֣
स्वप्न–देखने–वाला

חֲל֑וֹם
स्वप्न
H2472

ן וְנָתַ֥
और–देगा
H5414

אֵלֶי֛ךָ
को–तुझ
H0413

א֖וֹת
िचह्न
H0226

א֥וֹ
या

ת׃ מוֹפֵֽ
चमत्कार
H4159

“कोई� नबी या स्वप्न फल ज्ञाता तुम्हारे पास आ सकता है। वह यह कह सकता है िक वह कोई� दैवी िचन्ह या आश्चय�कम� िदखाएगा।

וּבָ֤א2
और–आएगा
H0935

הָאוֹת֙
िचह्न
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
और–चमत्कार
H4159

אֲשֶׁר־
िजसका

ר דִּבֶּ֥
कहा
H1696

אֵלֶ֖יךָ
से–तुझ
H0413

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
चलें
H3212

י אַחֲרֵ֨
पीछे

ים אֱלֹהִ֧
एलोहीम–के
H0430

ים אֲחֵרִ֛
अन्य
H0312

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
जानते–तू
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
और–सेवा–करें
H5647

वह दैवी िचन्ह या आश्चय�कम�, िजसके बारे उसने तुम्हें बताया है, वह सही हो सकता है। तब वह तुमसे कह सकता है िक तुम उन देवताआें का अनुसरण करो 
(िजन्हें तुम नहीं जानते।) वह तुमसे कह सकता है, ‘आओ हम उन देवताआें की सेवा करें!’

א3 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע תִשְׁמַ֗
सुनो
H8085

אֶל־
की
H0413

֙ דִּבְרֵי
वचनाें
H1697

יא הַנָּבִ֣
नबी–के
H5030

הַה֔וּא
उस
H1931

א֛וֹ
या

אֶל־
की
H0413

חוֹלֵ֥ם
स्वप्न–देखने–वाले

הַחֲל֖וֹם
स्वप्न–के
H2472

הַה֑וּא
उस
H1931

י כִּ֣
क्याेंिक

ה מְנַסֶּ֞
परीक्षा–कर–रहा–है
H5254

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
एलोहीम–तुम्हारा
H0430

ם אֶתְכֶ֔
को–तुम
H0853

עַת לָדַ֗
जानने
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
क्या–तुम
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
प्रेम–करते–हो
H0157

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

בְּכָל־
से–सब
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
मन–अपने
H3824

וּבְכָל־
और–से–सब
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
प्राण–तुम्हारे
H5315

उस व्यिक्त की बाताें पर ध्यान मत दो। क्याें? क्याेंिक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारी परीक्षा ले रहा है। वह यह जानना चाहता है िक तुम पूरे हृदय और 
आत्मा से उस से प्रेम करते हो अथवा नहीं।

י4 אַחֲרֵ֨
पीछे

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
चलोगे–तुम
H3212

וְאֹת֣וֹ
और–से–उस
H0853

תִירָ֑אוּ
डरोगे–तुम
H3372

וְאֶת־
और–को
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
आज्ञाआें–उसकी
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
मानोगे–तुम
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
और–आवाज–उसकी

עוּ תִשְׁמָ֔
सुनोगे–तुम
H8085

וְאֹת֥וֹ
और–को–उस
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
सेवा–करोगे–तुम
H5647

וּב֥וֹ
और–से–उस

תִדְבָּקֽוּן׃
िलपटे–रहोगे–तुम
H1692

तुम्हें यहोवा अपने परमेश्वर का अनुसरण करना चािहए। तुम्हें उसका सम्मान करना चािहए। यहोवा के आदेशाें का पालन करो और वह करो जो वह कहता 
है। यहोवा की सेवा करो और उसे कभी न छोड़ो!
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יא5 וְהַנָּבִ֣
और–नबी
H5030

הַה֡וּא
वह
H1931

א֣וֹ
या

חֹלֵם֩
स्वप्न–देखने–वाला

הַחֲל֨וֹם
स्वप्न–के
H2472

הַה֜וּא
वह
H1931

ת יוּמָ֗
मारा–जाएगा
H4191

י כִּ֣
क्याेंिक

דִבֶּר־
बोला
H1696

רָה סָ֠
िवद्रोह
H5627

עַל־
के–िवरुद्ध

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
िनकालने–वाले
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
को–तुम
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֗
िमस्र–के
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
और–छुड़ाने–वाले–तुझे
H6299

ית מִבֵּ֣
से–घर

ים עֲבָדִ֔
दासत्व–के
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
भटकाने–तुझे
H5080

מִן־
से

רֶךְ הַדֶּ֔
राह
H1870

ר אֲשֶׁ֧
िजसे

צִוְּךָ֛
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

לָלֶכֶ֣ת
चलने
H3212

הּ בָּ֑
में–उस

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
और–िमटाओ

ע הָרָ֖
बुराई�

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
से–बीच–तेरे
H7130

वह नबी या स्वप्न फल ज्ञाता मार िदया जाना चािहए। क्याें? क्याेंिक वह ही है जो तुमसे यहोवा तुम्हारे परमेश्वर की आज्ञा मानने से रोक रहा है। यहोवा एक ही 
है जो तुमको िमस्र से बाहर लाया। उसने तुमको वहाँ की दासता के जीवन से स्वतन्त्र िकया। वह व्यिक्त यह कोिशश कर रहा है िक तुम यहोवा अपने परमेश्वर 
के आदेश के अनुसार जीवन मत िबताओ। ईसिलए अपने लोगाें से बुराई� को दूर करने के िलए उस व्यिक्त को अवश्य मार डालना चािहए।

י6 כִּ֣
यिद

יתְךָ֡ יְסִֽ
बहकाएगा–तुझे
H5496

יךָ אָחִ֣
भाई�–तेरा
H0251

בֶן־
पुत्र

מֶּךָ אִ֠
माता–तेरी–का
H0517

אֽוֹ־
या

בִנְךָ֨
पुत्र–तेरा

אֽוֹ־
या

בִתְּךָ֜
पुत्री–तेरी
H1323

׀א֣וֹ 
या

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
गोद–तेरी–की
H2436

א֧וֹ
या

עֲךָ֛ רֵֽ
िमत्र–तेरा
H7453

ר אֲשֶׁ֥
जो

כְּנַפְשְׁךָ֖
जैसे–प्राण–तेरे
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
में–गुप्त

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
चलें
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
और–सेवा–करें
H5647

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम–की
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

אֲשֶׁר֙
िजन्हें

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתָּ יָדַ֔
जानता–था
H3045

ה אַתָּ֖
तू

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
और–पूव�ज–तेरे
H0001

“कोई� तुम्हारे िनकट का व्यिक्त गुप्त रूप से दूसरे देवताआें की पूजा के िलए तुम्हें सहमत कर सकता है। यह तुम्हारा अपना भाई�, पुत्र, पुत्री, तुम्हारी िप्रय 
पत्नी या तुम्हारा िप्रय दोस्त हो सकता है। वह व्यिक्त कह सकता है, ‘आओ चलें, दूसरे देवताआें की सेवा करें।’ (ये वैसे देवता हैं िजन्हें तुमने और तुम्हारे 
पूव�जाें ने कभी नहीं जाना।

מֵאֱלֹהֵי7֣
से–एलोहीम
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
लोगाें–के

אֲשֶׁר֙
जो

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
चाराें–ओर–तुम्हारे
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
नजदीक
H7138

יךָ אֵלֶ֔
पास–तेरे
H0413

א֖וֹ
या

ים הָרְחֹקִ֣
दूर
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
से–तुझ

מִקְצֵ֥ה
से–छोर

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

וְעַד־
और–तक
H5704

קְצֵ֥ה
छोर

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

वे उन लोगाें के देवता हैं जो तुम्हारे चाराें ओर अन्य देशाें में रहते हैं, कुछ समीप और कुछ बहुत दूर।)

לאֹ־8
नहीं
H3808

תאֹבֶה֣
चाहो
H0014

ל֔וֹ
को–उस

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע תִשְׁמַ֖
सुनो
H8085

אֵלָי֑ו
की–उस
H0413

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

תָח֤וֹס
तरस–खाए
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
आखँ–तेरी

יו עָלָ֔
पर–उस

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ל תַחְמֹ֥
दया–करो
H2550

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ה תְכַסֶּ֖
छुपाओ
H3680

יו׃ עָלָֽ
पर–उस

तुम्हें उस व्यिक्त के साथ सहमत नहीं होना चािहए। उसकी बात मत सुनो। उस पर दया न िदखाओ। उसे छोड़ना नहीं। उसकी रक्षा मत करो।

י9 כִּ֤
क्याेंिक

֙ הָרֹג
मारना
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
मारोगे–उसे–तुम
H2026

יָֽדְךָ֛
हाथ–तेरा
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
होगा
H1961

בּ֥וֹ
पर–उस

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
पहले
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
मारने–उसे
H4191

וְיַד֥
और–हाथ
H3027

כָּל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोगाें–का

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
अंत–में
H0314
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तुम्हें उसे मार डालना चािहए। तुम्हें उसे पत्थराें से मार डालना चािहए! पत्थर उठाने वालाें में तुम्हें पहला होना चािहए और उसे मारना चािहए। तब सभी लोगाें 
को उसे मार देने के िलए उस पर पत्थर फें कना चािहए। क्याें? क्याेंिक उस व्यिक्त ने तुम्हें यहोवा तुम्हारे परमेश्वर से दूर हटाने का प्रयास िकया। यहोवा केवल 
एक है जो तुम्हें िमस्र से लाया, जहाँ तुम दास थे।

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
और–पत्थराओ–उसे–तुम
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
से–पत्थराें
H0068

וָמֵת֑
और–मरेगा
H4191

י כִּ֣
क्याेंिक

שׁ בִקֵּ֗
चाहा
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
भटकाने–तुझे
H5080

֙ מֵעַל
से–पास

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
िनकालने–वाले–तुझे
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

ית מִבֵּ֥
से–घर

ים׃ עֲבָדִֽ
दासत्व–के
H5650

तुम्हें उसे मार डालना चािहए। तुम्हें उसे पत्थराें से मार डालना चािहए! पत्थर उठाने वालाें में तुम्हें पहला होना चािहए और उसे मारना चािहए। तब सभी लोगाें 
को उसे मार देने के िलए उस पर पत्थर फें कना चािहए। क्याें? क्याेंिक उस व्यिक्त ने तुम्हें यहोवा तुम्हारे परमेश्वर से दूर हटाने का प्रयास िकया। यहोवा केवल 
एक है जो तुम्हें िमस्र से लाया, जहाँ तुम दास थे।

וְכָל־11
और–सब
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
सुनेगा
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
और–डरेगा
H3372

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

פוּ יוֹסִ֣
करेंगे–िफर
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
करने

כַּדָּבָ֥ר
जैसा–काम
H1697

ע הָרָ֛
बुरा

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
में–बीच–तेरे
H7130

ס
—

तब ईस्राएल के सभी लोग सुनेंगे यौर भयभीत हाेंगे और वे तुम्हारे बीच और अिधक ईस प्रकार के बुरे काम नहीं करेंगे।

י־12 כִּֽ
यिद

ע תִשְׁמַ֞
सुनोगे–तू
H8085

בְּאַחַת֣
में–एक
H0259

יךָ עָרֶ֗
नगराें–तेरे–से

אֲשֶׁר֩
िजसे

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
एलोहीम–तेरा
H0430

ן נֹתֵ֥
दे–रहा–है
H5414

לְךָ֛
को–तुझ

בֶת לָשֶׁ֥
रहने
H3427

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

“यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुमको रहने के िलए नगर िदये हैं। कभी—कभी तुम नगराें मे से िकसी के बारे में बुरी खबर सुन सकते हो। तुम सुन करते हो की

יָצְא֞ו13ּ
िनकले
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
आदमी
H0376

בְּנֵֽי־
पुत्र

֙ בְלִיַּעַ֙ל
बेिलयाल–के
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
से–बीच–तेरे
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
और–भटकाए
H5080

אֶת־
को
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
बसने–वालाें
H3427

ם עִירָ֖
नगर–अपने–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ה נֵלְכָ֗
चलें
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
और–सेवा–करें
H5647

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम–की
H0430

ים אֲחֵרִ֖
अन्य
H0312

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

לאֹ־
नहीं
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
जानते–तुम
H3045

तुम्हारे अपने राष्ट्र ाें में ही कुछ बुरे लोग अपने नगर के लोगाें को बुरी बाताें के िलए तैयार कर रहे हैं। वे अपने नगर के लोगाें से कह सकते हैं, ‘आओ चलें, दूसरे 
देवताआें की सेवा करें।’ (ये एसेे देवता हाेंगे िजन्हें तुमने पहले नहीं जाना होगा।)

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
और–खोजोगे–तू
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
और–जाँचोगे–तू
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
और–पूछोगे–तू
H7592

הֵיטֵב֑
अच्छी–तरह
H3190

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

אֱמֶת֙
सच
H0571

נָכ֣וֹן
िनिश्चत

ר הַדָּבָ֔
बात
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
की–गई�

הַתּוֹעֵבָ֥ה
घृणा
H8441

הַזֹּ֖את
यह
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
में–बीच–तेरे
H7130

यिद तुम एसेी सूचना सुनो तो तुम्हें जहाँ तक हो सके यह जानने का प्रयत्न करना चािहए िक यह सत्य है अथवा नहीं। यिद तुम्हें मालूम होता है िक यह सत्य 
है, यिद प्रमािणत कर सको िक सचमुच एसेी भयंकर बात हुई�,
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ה15 הַכֵּ֣
मारना
H5221

ה תַכֶּ֗
मारोगे–तुम
H5221

אֶת־
को
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
बसने–वालाें
H3427

יר הָעִ֥
नगर–के

]ההוא[
उस
H1931

יא( )הַהִ֖
उस
H1992

לְפִי־
से–धार
H6310

חָרֶ֑ב
तलवार–की
H2719

ם הַחֲרֵ֨
समिपर्त–करो

אֹתָ֧הּ
को–उस
H0853

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

הּ בָּ֛
में–उस

וְאֶת־
और–को
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
पशुआें–उसके
H0929

לְפִי־
से–धार
H6310

רֶב׃ חָֽ
तलवार–की
H2719

तब तुम्हें उस नगर के लोगाें को अवश्य दण्ड देना चािहए वे सभी जान से मार डाले जाने चािहए और उनके सभी मवेिशयाें को भी मार डालो। तुम्हें उस नगर 
के लोगाें को पूरी तरह नष्ट कर देना चािहए।

וְאֶת־16
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
लूट–उसकी
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
ईकट्ठा–करोगे–तू
H6908

אֶל־
पास
H0413

תּ֣וֹךְ
बीच
H8432

רְחֹבָהּ֒
चौक–उसके
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
और–जलाओगे–तू
H8313

שׁ בָאֵ֜
में–आग
H0784

אֶת־
को
H0853

הָעִ֤יר
नगर

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

שְׁלָלָהּ֙
लूट–उसकी
H7998

יל כָּלִ֔
पूरी–तरह
H3632

לַיהוָה֖
को–यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

וְהָיְתָה֙
और–होगी
H1961

ל תֵּ֣
टीला
H8510

ם עוֹלָ֔
सदा
H5769

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִבָּנֶה֖
बनाई�–जाएगी
H1129

עֽוֹד׃
िफर
H5750

तब तुम्हें सभी िकमती िचजाें को ईकट्ठा करना चािहए और उसे नगर के बीच ले जाना चािहए और सब चीजाें को नगर के साथ जला देना चािहए। यह तुम्हारे 
परमेश्वर यहोवा के िलए होमबिल होगी। नगर को सदा के िलए राख का ढेर हो जाना चािहए यह दुबारा नहीं बनाया जाना चािहए।

א־17 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ק יִדְבַּ֧
िलपटेगी
H1692

בְּיָדְךָ֛
में–हाथ–तेरे
H3027

מְא֖וּמָה
कुछ
H3972

מִן־
से

הַחֵרֶ֑ם
समप�ण

֩ לְמַעַן
तािक
H4616

יָשׁ֨וּב
लौटेगा
H7725

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

מֵחֲר֣וֹן
से–भड़कने
H2740

אַפּ֗וֹ
क्रोध–अपने–के
H0639

וְנָֽתַן־
और–देगा
H5414

לְךָ֤
को–तुझ

רַחֲמִים֙
दया

חַמְךָ֣ וְרִֽ
और–दया–करेगा–तुझे
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
और–बढ़ाएगा–तुझे

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ע נִשְׁבַּ֖
शपथ–खाई�
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
को–पूव�जाें–तेरे
H0001

उस नगर की हर एक चीज़ परमेश्वर को, नष्ट करने के िलए दी जानी चािहए। ईसिलए तुम्हें कोई� चीज अपने िलए नहीं रखनी चािहए। यिद तुम ईस आदेश का 
पालन करते हो तो यहोवा तुम पर उतना अिधक क्रोिधत होने से अपने को रोक लेगा। यहोवा तुम पर दया करेगा और तरस खायेगा। वह तुम्हारे राष्ट्र  को वैसा 
बड़ा बनाएगा जैसा उसने तुम्हारे पूव�जाें को वचन िदया था।

י18 כִּ֣
जब

ע תִשְׁמַ֗
सुनोगे–तू
H8085

֙ בְּקוֹל
आवाज–की

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे
H0430

לִשְׁמֹר֙
मानने
H8104

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
आज्ञाआें–उसकी
H4687

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–दे–रहा–तुझे
H6680

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
करने

ר הַיָּשָׁ֔
सही
H3477

בְּעֵינֵי֖
में–आखँाें

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे–की
H0430

ס
—

यह तब होगा जब तुम यहोवा अपने परमेश्वर की बात सुनोगे अथा�त् यिद तुम उन आदेशाें का पालन करोगे िजन्हें मैं तुम्हें आज दे रहा हू।ँ तुम्हें वही करना 
चािहए िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर उिचत बताता है।
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